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Part I: Readings for the Feast of Circumcision (Tuba 6)
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Tawaf for Psalms’ Vespers and Matins
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Psalm 65: 1, 2
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Neox dnovt E{E—:p(‘gm NAK: NX€
mxw den CION: €veT NAK N2ANETYH:
cwTew Provt EET&;TPOCG‘VXHZ xe€
CENHOT 2,2 POK NXE capz NiBen.

A AAHAOVIA.

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Praise is awaiting You,
O God, in Zion; and to You
the vow shall be performed.
O You who hear prayer, to
You all flesh will come.
Alleluia.

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Vespers Psalm
Axdall ) 9aja

Psalm 116: 16 - 19
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You have loosed my
bonds. I will offer to You
the sacrifice of praise. | will
pay my vows to The Lord,
now in the presence of all
His people, in the courts of
The Lord’s house, in the
midst of you, O Jerusalem.
Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord, our
Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the Son

Vespers Gospel
dadal) S}

of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.
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ATsION.

Vespers Gospel
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A chapter according to
Saint Luke, may his

blessings be with us. Amen.
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Luke 2: 15-20

20-15:2 &l

Ovoz, ACYWWTII €TATYE NWOT \e:rcpe
€BoA 2apwow NX€E NIATTEAOC ATCAXI
NX€E NIMANECWOT NEW NO‘K‘E—IPHO‘K‘ ETXW
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NTENNAT EMAICAKI %Taqggwm dal €Ta

IT6ooic Tanon \epoq.
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New lwcHd New THAA 07 ecfy(H den

TOTON2Y.

€TaTNATY A€ ATENI K€ TICAXKI

€TATCAKI M 07 NEVWOT €oBe MaAo0v%.

0+v02, 070N NIBEN €TATCWTEW
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NELWOT NX€E NIANECWOT.

So it was, when the
angels had gone away from
them into heaven, that the
shepherds said to one
another, ‘Let us now go to
Bethlehem and see this

thing that has come to pass,

which the Lord has made
known to us.”

And they came with
haste and found Mary and
Joseph, and the Babe lying
in a manger.

Now when they had

seen Him, they made widely

known the saying, which
was told them concerning
this Child.

And all those who heard

it marveled at those things

which were told them by the

shepherds.
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0702, ATTACBO NXE NIMANECHOT
evfwor 0702, evawe eProvt ezpHi
€X€EN 2WB NIREN ETATCOBVOT NEW
NHETATNAT \epwm‘ KATa EppH'l'

ETATCAXI NELWOT.

Iliwor ga llennovy me ya enes

NTE NI €ENES. AUHN.

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

But Mary kept all these
things and pondered them in
her heart.

Then the shepherds
returned, glorifying and
praising God for all the
things that they had heard
and seen, as it was told
them.

Glory be to God forever.

Matins Psalm
S ogaa

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 66: 13, 15
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NEW 2ANWIAL DAAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, our

Lord, God, Savior, and King of us all,

of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.
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I will go into Your
house with burnt offerings; I
will pay You my vows,
which my lips have uttered.
I will offer You burnt
sacrifices of fat animals,
with the sweet aroma of
rams. Alleluia.

Matins Gospel
Sk Jadl

Jesus Christ the Son

Luke 2: 40 - 52
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And the Child grew and
became strong in spirit,
filled with wisdom; and the
grace of God was upon
Him.

His parents went to
Jerusalem every year at the
Feast of the Passover.

And when He was
twelve years old, they went
up to Jerusalem according
to the custom of the feast.

When they had finished
the days, as they returned,
the Boy Jesus lingered
behind in Jerusalem. And
Joseph and His mother did
not know it,

but supposing Him to
have been in the company,
they went a day’s journey,
and sought Him among their
relatives and acquaintances.

So when they did not
find Him, they returned to
Jerusalem, seeking Him.

Now so it was that after
three days they found Him
in the temple, sitting in the
midst of the teachers, both
listening to them and asking
them questions.

And all who heard Him
were astonished at His
understanding and answers.
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So when they saw Him,
they were amazed; and His
mother said to Him, “Son,
why have You done this to
us? Look, Your father and |
have sought You
anxiously”.

And He said to them,
“Why did you seek Me?
Did you not know that |
must be about My Father’s
business?”

But they did not
understand the statement
which He spoke to them.

Then He went down
with them and came to
Nazareth, and was subject
to them, but His mother
kept all these things in her
heart.

And Jesus increased in
wisdom and stature, and in
favor with God and men.

Glory be to God forever.

Pauline Epistle
od sl

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Phillipians. May his
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blessing be upon us. Amen.

Piammoics: a - 1B

Phillipians 3: 1 - 12

12-1:3
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Finally, my brethren,
rejoice in the Lord. For me
to write the same things to
you is not tedious, but for
you it is safe.

Beware of dogs, beware
of evil workers, beware of
the mutilation!

For we are the
circumcision, who worship
God in the Spirit, rejoice in
Christ Jesus, and have no
confidence in the flesh.

Though I also might
have confidence in the
flesh. If anyone else thinks
he may have confidence in
the flesh, I more so:

circumcised the eighth
day, of the stock of Israel,
of the tribe of Benjamin, a
Hebrew of the Hebrews;
concerning the law, a
Pharisee;

concerning zeal,
persecuting the church;
concerning the
righteousness which is in
the law, blameless.

But what things were
gain to me, these I have
counted loss for Christ.
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Yet indeed I also count
all things loss for the
excellence of the knowledge
of Christ Jesus my Lord, for
whom | have suffered the
loss of all things, and count
them as rubbish, that | may
gain Christ.

and be found in Him,
not having my own
righteousness, which is
from the law, but that which
is through faith in Christ,
the righteousness which is
from God by faith;

that I may know Him
and the power of His
resurrection, and the
fellowship of His sufferings,
being conformed to His
death,

if, by any means, | may
attain to the resurrection
from the dead.

Not that | have already
attained, or am already
perfected; but | press on,
that I may lay hold of that
for which Christ Jesus has
also laid hold of me

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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Kaeo2ikon eBoA HeN Te TTI2,0%IT
NETICTOAH NTE TTENIWT l'[eTpoc.

D . Mavenpat.

Catholic Epistle
198l ALl

The Catholic epistle of
the second epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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2 Peter 1: 12 - 21
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For this reason | will not
be negligent to remind you
always of these things,
though you know and are
established in the present
truth.

Yes, | think it is right, as
long as | am in this tent, to
stir you up by reminding
you,

knowing that shortly |
must put off my tent, just as
our Lord Jesus Christ
showed me.

Moreover, | will be
careful to ensure that you
always have a reminder of
these things after my
decease.

For we did not follow
cunningly devised fables
when we made known to
you the power and coming
of our Lord Jesus Christ, but
were eyewitnesses of His
majesty.
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For He received from
God the Father honor and
glory when such a voice
came to Him from the
Excellent Glory: “This is
My beloved Son, in whom |
am well pleased.”

And we heard this voice
which came from heaven
when we were with Him on
the holy mountain.

And so we have the
prophetic word confirmed,
which you do well to heed
as a light that shines in a
dark place, until the day
dawns and the morning star
rises in your hearts.

knowing this first, that
no prophecy of Scripture is
of any private interpretation,

for prophecy never
came by the will of man,
but holy men of God spoke
as they were moved by the
Holy Spirit.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
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abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.

Seal) Gl Jlas i cpa Jucad
CJJ”MC);‘S}“M‘ kY
OS'.'\E ciu.ﬁ-d‘ a@:\SJ.J 4u.u..\§.“

D uHN. Amen. Gl Lina
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And after they had
become silent, James
answered, saying, “Men and
brethren, listen to me:

Simon has declared how
God at the first visited the
Gentiles to take out of them
a people for His name.

And with this the words
of the prophets agree, just as
it is written:

‘After this I will return
and will rebuild the
tabernacle of David, which
has fallen down; I will
rebuild its ruins, and | will
set it up.

So that the rest of
mankind may seek The
Lord, even all the Gentiles
who are called by My name,
says the Lord who does all
these things.’
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Known to God from
eternity are all His works.

Therefore,, | judge that
we should not trouble those
from among the Gentiles
who are turning to God,

but that we write to
them to abstain from things
polluted by idols, from
sexual immorality, from
things strangled, and from
blood.

For Moses has had
throughout many
generations those who
preach him in every city,
being read in the
synagogues every Sabbath.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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1. The Glorified Feast of Circumcision

2. The Commemoration of the Ascension of the Prophet

Elijah Alive into Heaven

3. The Martyrdom of the Four Archons in Esna
4. The Departure of Pope Marcianus, 8" Patriarch of

Alexandria

5. The Departure of Pope Marcus 111, 73" Patriarch of

Alexandria

6. The Departure of Pope Gabriel 111, 77" Patriarch of

Alexandria

7. The Departure of St. Basil the Great,

of Caesarea Cappadocia

8. The Consecration of the Church of the Saint Isaac of

Tiphre

the Archbishop
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1. The Glorified Feast of Circumcision

On this day, the church celebrates the feast of
circumcision of our Lord Jesus Christ, to whom is the
glory. That was on the eighth day of His birth according
to the Jewish Law to fulfill the commandment; as our
teacher St. Paul the apostle said, “Now | say that Jesus
Christ has become a servant to the circumcision for the
truth of God, to confirm the promises made to the
fathers” (Romans15: 8).

Then He gave us the sign of the new covenant, the
Baptism; as our teacher St. Paul the apostle said, “In
Him you were also circumcised with the circumcision
made without hands, by putting off the body of the sins
of the flesh, by the circumcision of Christ, buried with
Him in baptism in which you also were raised with
Him, through faith in the working of God, Who raised
Him from the dead. And you, being dead in your
trespasses and the uncircumcision of your flesh, He has
made alive together with Him, having forgiven you all
trespasses” (Colossians 2: 11 - 13).

In the era of grace, we keep the spiritual
circumcision, that is to say the circumcision of the heart,
through repentance of sins, so that we may live for The
Lord in righteousness and holiness.

The feast of circumcision is one of the seven minor
feasts of The Lord that the church celebrates in them,
The Lord Christ.

Glory be to God now and forever. Amen.
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2. The Commemoration of the Ascension of Elijah
the Prophet Alive into Heaven

On this day also, the church arranged to be a
commemoration of the ascension of Elijah the Prophet
alive into Heaven.

When Elijah knew oh his ascension, he went with
his disciple Elisha from Gilgal to Bethel, where he
informed his disciple Elisha of what would come to
pass. They went to the Jordan River, “Now Elijah took
his mantle, rolled it up, and struck the water; and it was
divided this way and that, so that the two of them
crossed over on dry ground... Then it happened, as they
continued on and talked, that suddenly a chariot of fire
appeared with horses of fire, and separated the two of
them; and Elijah went up by a whirlwind into heaven.
And Elisha saw it, and he cried out, ‘My father, my
father, the chariot of Israel and its horsemen!” So he saw
him no more” (2 Kings 2: 1 - 15).
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The prophet Elisha, took up the mantle of Elijah,
that had fallen from him, and went back and stood by
the bank of the Jordan. He struck the water with Elijah’s
mantle; and it was divided this way and that, and Elisha
crossed over on dry ground to where he came from.

May the blessing of the prophet Elijah and Elisha
his disciple be with us all. Amen.
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3. The Martyrdom of the Four Archons in Esna

On this day also of the year 19 of the martyrs, 303
AD, was the martyrdom of the four archons in Esna. On
the return of Arianus the governor, for the second time
to Esna, he met the four archons: Osafius, Samaan,
Herwog snd Pakhoash. They were from the lay leaders
of Esna, its scribes and the overseer of its affairs. They
were charitable to the poor and the needy, and were the
providers for the widows and orphans.

The came before the governor confessing their faith
in The Lord Christ, not worrying about the threats and
tortures. The governor ordered to savagely torture them,
but their faith was not shaken. Finally, the governor
ordered to behead them, thus they received the crown of
martyrdom.

May the blessing of their prayers be with us all.
Amen.
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4. The Departure of Pope Marcianus, 8™ Patriarch
of Alexandria

Also on this day of the year 152 AD, St. Marcianus,
8" Patriarch of Alexandria, departed.

This holy father was born in Alexandria and was
educated in its schools. Because of his great knowledge,
they appointed him dean for the Theological School of
Alexandria. He was well known for his piety and
virtues.

When the throne of St. Mark became vacant after
the departure of Pope Omanius, Marcianus was elected
and consecrated Patriarch in the year 141 AD.

He cared for teaching the people and urging them to
persevere against the heathen persecution. After sitting
on the throne of St. Mark for ten years and two months,
he departed in peace. He was buried in St. Mark church
in Alexandria.

May the blessing of his prayers be with us all.
Amen.
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5. The Departure of Pope Marcus 111, 737 Pope of
Alexandria

On this day also of the year 905 of the martyrs, 1189
AD, Pope Marcus (Mark) 111, the 73" Patriarch of
Alexandria, departed. His name was the deacon Abu EI-
Farag Ibn Abi El-Saad. He was of Syrian origin and
worked as a merchant. He was well known for purity,
celibacy and piety.

He was chosen patriarch in the year 1166 AD. When
he sat on the apostolic throne, he served his flock with
all purity, prayers and many tears because of the
persecution and hardships that befell the Coptic people
from the unbelievers.

After he sat on the throne of St. Mark for twenty-
two years and seven months, he departed in peace. He
was buried in the church of the monastery of St.
Macarius in the wilderness of Scetis.

May the blessing of his prayers be with us all.
Amen.
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6. The Departure of Pope Gabriel 111, the 77! Pope
of Alexandria

On this day also of the year 987 of the martyrs, 1271
AD, Pope Gabriel 11, the 77" Patriarch of Alexandria,
departed.

This holy father consecrated the Holy Myron at the
church of the Holy Virgin, EI-Moallagah, in Old Cairo,
with the participation of many bishops. That was during
his pontificate that only lasted for two years, then he
departed in peace. He was buried in the church of the
martyr St. Mercurius Abu Safain, in Old Cairo.

May the blessing of his prayers be with us all.
Amen.
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7. The Departure of St. Basil the Great, the
Archbishop of Caesarea Cappadocia

Today also of the year 95 of the martyrs, 379 AD,
the great St. Basil, Archbishop of Caesarea Cappadocia,
departed. He was born in the year 329 AD in Sebaste,
Cappadocia, to a religious family. His two brothers were
St. Gregory, Bishop of Nyssa, and St. Peter, Bishop of
Sebaste.

He was instructed in rhetoric, philosophy and
natural science in Caesarea, Palestine, then in
Constantinople and Athens.
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He was a friend and fellow student to St. Gregory
the Theologian and Julian who, later on, became an
emperor and denied the faith in The Lord Christ. St.
Basil also went to Antioch to study at the hands of the
philosopher Libianius the Antiochian, and worked for a
period of time as a Lawyer.

In the year 358 AD, he abandoned the world and
came to Egypt, travelled through its wilderness, where
he learned from its monks; piety, virtues and the life of
asceticism. Upon his return, he lived in seclusion in the
wilderness of Pontus, where he practiced the life of
asceticism and worship.

When the fame of his holiness spread around, many
gathered around him. He established a monastery for
them and put down for them the necessary canons and
regulations to guide them in the way of perfection. He
became the first founder of monasticism in the countries
of Pontus and Cappadocia.

In 362 AD, he received the grace of priesthood. He
continued to teach the believers and to bring back those
who went astray. Because of the sanctity of his life and
the excellence of his knowledge and virtues, he was
chosen Archbishop of Caesarea, Cappadocia in the year
370 AD.

He faced many hardships from the Arian emperor
Valens, but he thankfully endured them all. The Lord
wrought many miracles and wonders by his hands. He
was the one to put down the Liturgy of St. Basil that our
Coptic Church uses regularly. He also composed many
books, spiritual commentaries, ascetic and church
canons. When he completed his good endeavor, he
departed in peace.

May the blessing of his prayers be with us all.
Amen.
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8. The Consecration of the Church of the Saint Isaac
of Tiphre

Also on this day was the consecration of the Church
of the martyr, St. Isaac El-Defrawy (Tiphre).

After his martyrdom, the believers shrouded his pure
body in expensive shrouds and sent it to his hometown
Defra (Tiphre), (Defra is a suburb that still exists till this
day in the city of Tanta from the governorate of Gharbia
in Egypt). They built a church after his name in the
place where he used to live. The bishop of the diocese
consecrated the church on this day and placed his pure
body in it.
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The Lord manifested many wonders in this church.
All of those who had incurable diseases and went to this
church, received healing when they entered the church
and received the blessing of the body of the saint.

May the blessing of his prayers be with us all.

Amen.

And glory be to God, now and forever. Amen

From the Psalms of our teacher David the Prophet

Liturgy Psalm
i) ) 94 3a

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 50: 14, 23
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord, our
Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the Son

Offer to God praise, and
pay your vows to the Most
High. Whoever offers
praise glorifies Me; and to
him who orders his conduct
aright I will show the
salvation of God. Alleluia.

Liturgy Gospel
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of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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And when eight days
were completed for the
circumcision of the Child,
His name was called
JESUS, the name given by
the angel before He was
conceived in the womb.

Now when the days of
her purification according to
the law of Moses were
completed, they brought
Him to Jerusalem to present
Him to the Lord.

As it is written in the
law of the Lord, “Every
male who opens the womb
shall be called holy to the
Lord.

and to offer a sacrifice
according to what is said in
the law of the Lord, “A pair
of turtledoves or two young
pigeons.”

And behold, there was a
man in Jerusalem whose
name was Simeon, and this
man was just and devout,
waiting for the Consolation
of Israel, and the Holy Spirit
was upon him.

And it had been
revealed to him by the Holy
Spirit that he would not see
death before he had seen the
Lord's Christ.
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So he came by the Spirit
into the temple. And when
the parents brought in the
Child Jesus, to do for Him
according to the custom of
the law,

he took Him up in his
arms and blessed God and
said:

Lord, now You are
letting Your servant depart
in peace, According to Your
word;

For my eyes have seen
Your salvation.

Which You have
prepared before the face of
all peoples,

A light to bring
revelation to the Gentiles,
And the glory of Your
people Israel.”

And Joseph and His
mother marveled at those
things which were spoken
of Him.

Then Simeon blessed
them, and said to Mary His
mother, “Behold, this Child
is destined for the fall and
rising of many in Israel, and
for a sign which will be
spoken against.

Yes, a sword will pierce
through your own soul
also), that the thoughts of
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many hearts may be
revealed.”

Now there was one,
Anna, a prophetess, the
daughter of Phanuel, of the
tribe of Asher. She was of a
great age, and had lived
with a husband seven years
from her virginity;

and this woman was a
widow of about eighty-four
years, who did not depart
from the temple, but served
God with fastings and
prayers night and day.

And coming in that
instant she gave thanks to
the Lord, and spoke of Him
to all those who looked for
redemption in Jerusalem.

So when they had
performed all things
according to the law of the
Lord, they returned to
Galilee, to their own city,
Nazareth

Glory be to God forever.
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Part I1: Rites for the Feast of Circumcision (6 Tuba)

(dash 6) QLAY 1o (ks

A. Vespers Praises

The praises are prayed as usual in the festive tune, while observing the following:

1.

The appropriate Psali of the feast is said in the festive tune.

B. Vespers And Matins Prayers

The service is prayed in the festive tune with the following observations:

1.

2.
3.
4.

The verses for the feast are added to the verses of the cymbals.
The doxology for the feast is said before the doxology of St. Mary.
The response to the Psalm and the Gospel are chanted.

The Concluding Hymn is chanted.

C. Midnight Praises

The praises are prayed in the festive tune as usual with the following observations:

1.

SARE A

The Commemoration of the saints is said in the festive tune, as explained in the feast of
the Cross.

The Doxology for the feast is said before the doxology of St. Mary.

The appropriate Psali of the feast is said in the festive tune.

The Antiphonarium (Dephnar) is read, followed by the ending of the Theotokias

The praise is concluded as usual.

D. The Liturqy

The service is prayed in the festive tune similar to the rite of the period between Nativity and
Circumcision, while observing the following:

NogakownpE

The response to the Psalm and the Gospel are chanted.
Aspasmos Adam is chanted.

Aspasmos Watos is chanted.

The fraction for the feasts of the Lord is prayed

The response to Psalm 150 is chanted.

A Melody for the feast of Nativity is chanted after Psalm 150
The Concluding Hymn is chanted.
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Part I11: Hymns for the Feast of Circumcision
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Psali Adam

Present to the Lord,
glory and honor, present to
the Lord, praises of victory.

Send up unto Him
always, silent lambs and
new songs, and blood
offerings.
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For He created us, when
we were nothing, He
purified and taught us, the
ways of heaven.

David says in truth, at
all times, blessed are those
who dwell, in Your house.
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I will enter, to the Alter
of God, at all times, and
offer oblations.

For truly it's wondrous,
that Christ the lover of men,
accepted circumcision, like
the humans.
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For Saint Luke, spoke
of that, for the Messiah, and
wrote and said.

When the week was
finished, His name was
called, Jesus according, to
the saying of the angel.
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Joseph and Salome, and
Mariam His mother, when
they finished, the forty
days.

And also they went, to
the house of prayers, to
offer for themselves, the
choice offerings.

Aal o a9 ¢ on gl g a3y
Laga G Y &l o) glas) Lal
Ball Cun A o) g Lyl g
Bl Ciladl (Lagie ) gadiyl

AOITION Tap ATKINI NCruwn
THO%HA: eqbe,l %pa*rq equeny)r: den
TeUeTOTHB.

Uneqep&ne?mc: adda aqt
imeqm"m: AJOAC] €N OFIHC: €xeN

Neq\xc})m.

They also have found,
Simon the priest, standing
and serving, through his
priesthood.

So he did not hesitate,
but took the risk, and
carried Him quickly, on his
arms.
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And he said now O
Lord, let your servant go,
for You have kept me, to
see You.

And suddenly, Anna the
prophetess, the meek
woman, came and
confessed.
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And she spoke about
Him, in front of everyone,
for all the people, waited
for Him at all times.

Our Master the lover of
men, Christ our King,
accepted circumcision, to
complete the Law.
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Rejoice and be glad, o
you sons of men, for
Emmanuel, have carried
our sins.

Yes in truth, He
confirmed His Incarnation,
and fulfilled our
humbleness, by His
circumcision.
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Therefore He taught us,
the ways of salvation, and
He has saved us, according
to His great mercy.

He is the Son of God, in
truth, and she gave birth to
Him, Saint Mary the
Virgin.
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He who is carried, by
the invisible hosts, was
carried by, Simon the
priest.

Holy O You O Christ,
in Your precepts, and
unlimited is, Your power
and wisdom.
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And the rest of Your
people, heal their
sicknesses, and those who
departed, O Lord remember
them.

Likewise | Your
servant, the sinner, | entreat
You, to forgive me my sins.
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Present to the Lord, O
blessed sons of God,
present to the Lord, lambs
and fat calves.

Send up unto Him the
honor, the glory of His holy
name, serve God
righteously, and worship
Him in courts of His
holiness.
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For the offerings are
sent to Him, come into His
holy courts, raise on His
alter, the calves and the
lambs.

David the true chanter,
says in great care, | was
glad when they said to me,
let us go into the house of
the Lord.
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Come into, the Alter of
God, with good praises, and
with bloodless oblations.

For truly the Maker of
the law, who created Adam,
became under the Law,
when He was born of
Mariam.
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When it was eight full
days, after his mysterious
birth, He completed the
Law, and entered the house
of circumcision.
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The only begotten God,
took our shape in
everything, but the sin
alone, and He is the Lord of
hosts.
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And was called Jesus
Christ, according to the
saying of the angel, before
He emptied Himself, in the
womb of the Virgin.

And also quickly, when
she finished her days,
according to the Law of
Moses, she washed and was
purified.
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And also with a broken
spirit, going to Jerusalem,
to fulfill what's written,
with an unfortified heart.

And after that Simon,
have carried Him on his
hands, and by that he
opened his mouth, and
blessed the Lord of the
ages.
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My eyes have seen
Your salvation, now O
Lord let Your servant,
depart in peace quickly,
according to Your saying.

And she came with
rejoicing, Anna the
prophetess, the daughter of
Phanuel, and had
confessed.
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To You is due the glory
and the honor, O You the
meek in His power, the
Lord the Creator, the old
man by His right.

Your name is sweat and
blessed, in the mouths of
Your saints, we worship
You with Your Father, and
the Holy Spirit.
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Behold everyone, praise
and witness to Him, the
shepherds and the wise
men, and the orders of the
angels.

Simon and Anna the
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sacrifice, and the oblation
and burnt offering, placed
in the Alter.

CI)HETzwenq E—:ﬁt‘gml imoq: 2IXEN
mwe NTE ]TIEZ‘T&‘I‘POCZ deN Tecjovwy)
WMIN hnoq: €6B€e TTTOVRO WTKOCHMOC.

X0vaB NOOK JEN OTUEOLHI: O
cpHE-:Taq XE€K Tne‘rpwm: 0%02 Rleoq

0vNO%T MuHI: HEN TTRWK

Who was raised, on the
wood of the cross, with His
will alone, for the
purification of the world.

Holy O You truly, who
fulfilled the humanity, and
He is God in truth, in the
perfection of his wondrous
Divinity.
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All the souls of Your
people, give them rest and
coolness, in the bosoms of
the first fathers, Abraham
Isaac and Jacob

O name full of Glory, O
name full of blessing,
deliver us from the evil one,
from the prince of the
death.

Verses of Cymbals
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Adam Verses of Cymbals (Sunday to Tuesday)
(SUDEN ) 2al) ala¥) ALY & Gu Bl gL

D LWINI VAPENOTOYT: }\Ijl-'\l'})lac
€007aR: eTe PIwT New H(‘gHPIZ New

IIimNevva esovah.

D NON da NIAAOC: NYpICTIANOC:

da1 sap ne [ennowt: naAHeiNoC.

OvoN ov2,€ATIC NTAN: d€EN
oHeoovaB Uapia: epe Prowt nat Nan:

SITEN NGC]TPGCBI&.

O come let us worship,
the holy Trinity, the Father,
the Son, and the Holy
Spirit.

We the Christian
people, for He is our true
God.

We have hope, in Saint
Mary, that God will have
mercy upon us, through her
intercessions.

Cou 981 i gHAL aaaailh | glla
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Watos Verses of Cymbals (Wednesdat to Saturday)
(Camad) ) plag 1) Gadal o) ALY A B £

TenovwyT uhIwT New MgHpr:
new TTmNevva e00vaB: :ﬂ-‘\Tpl&C

€60%aB : NOMO0OoYCIOC.

We worship the Father
and the Son, and the Holy
Spirit, the Holy Trinity, one
in essence.
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Xepe FeKKAHCIA: THI NTE

Hail to the Church, the
house of the angels, hail to

NIASTEAO0C: X epe Frapeenoc: eTacuec |the Virgin, who gave birth

HenchHp.

to our Savior.

A<l cuy distl adldl)
Qﬂj gﬂ\ f-b.:‘aﬂ eM\
Liald

Continuation of Verses of Cymbals (In All Days)
(al,j‘g\ JS gﬁ U.u‘gél.m &L.'J‘ AR

ben Tuaz @uHN NE2007: NTe
TIECKINMICI MTTAPAAOZON: ACYWIT
€pOC] MTTICERI: KATA TIETCY)E

LITINOLOC.

Xepe ne Uapra: o poum
€BNECHIC. BHETACMICI NAN: }uCIJNO‘r*I'

mMA050C.

Xepe ne Uapra: den ovxcepe
eqqovaB: xepe ne Uapia: ovaT

vPpHeosovaR.

Xepe Unycana: mniyt
N&pxn—n&s’s’exoc: Xepe S’aﬁpn—u?x:

meoTn ;lﬂlq&lggeNNO‘Vql.

Xepe NIYEPOTBIN: Xepe
NICEPAdI: A EPE NITATUA THPOW:

NGHO‘FP&NION.

Xepe lwannue: mnyt
hﬁpozponoc: Xepe TMOTHA:

TIC¥STENHC NE W ANOTHA .

On the eighth day, from
His wondrous birth, He
accepted unto Himself
circumcision, according to
the Law.

Hail to you, Mary the
beautiful dove who bore
for us God, the Logos.

Hail to you O Mary, a
holy hail, hail to you O
Mary, the Mother of the
Holy.

Hail to Michael, the
great archangel, hail to
Gabriel, the Announcer.

Hail to the Cherubim,
hail to the Seraphim, hail
to all the heavenly orders.

Hail to John the great
forerunner, hail to the
priest, the kinsman of
Emmanuel.
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Xepe naboic niot: NaTocTOROC:
xepe ninasHTHe: NTe [lenboic Incove

l'[lxpw'roc.
Xepe NaK ® THUAPTYPOC: K €pe
THEVATTEAICTHC: Y,€PE TATIOCTOAOC:

aBBa Uaplcoc TeEWPINOC.

Xepe CTepanoc: myopm
imapwpoc: xepe m&pxlmwwn:

0ov02, ‘TCL!&P(!)O‘FT.

XGPG NaK E!) TIIL!&PTTPOCZ XGPG

Y WIK NSENNEOC: Xepe m&e?\ocpopoc:

naboic }IO‘FPO ?GEDPS'IOC.

XGPG NaK E!) TIIL!&PTTPOCZ XGPG

THQWEX NTENNEOC: YEPE TIABA0HOPOC:

CDI?xOlT&THP UepKO‘rploc.

XGPG NaK E!) HIM&PT‘K‘POCZ XGPG

TII(‘Q(!)IX ;\IYGNNGOCZ fX,‘GPG TIIE\BKOCDOPOCZ

aBBa UHnNa NTe nidDaraT.

‘Xepe MENIWT aBRA I NTWNIOC:
TAHBC NTE TUETVONAYOC: X.€pe
meNiwT aBRa [Tavae: TIUENDIT NTE

HIXPICTOC.

Xepe NaBOIC NIOT: imamo‘rgupl:
aBBa ngm New aBBa ITavae:

Nivenpat NTE IicprcToc.

Hail to my masters and
fathers the apostles, hail to
the disciples of our Lord
Jesus Christ.

Hail to you, O martyr,
Hail to the evangelist, Hail
to the apostle, Mark the
beholder of God.

Hail to Stephen the first
martyr, hail to the
archdeacon, and the
blessed.

Hail to you O martyr,
hail to the courageous hero,
hail to the fighter, my
master king George.

Hail to you O martyr,
hail to the courageous hero,
hail to the fighter,
Philopateer Mercurius.

Hail to you O martyr,
hail to the courageous hero,
hail to the struggle
mantled, Abba Mena of
Vayat.

Hail to our father Abba
Antony, the lamp of
monasticism, hail to our
father Abba Paul, the
beloved of Christ.

Hail to my masters and
fathers, the lovers of their
children, Abba Bishoy and
Abba Paul the beloved of
Christ.
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lhcowe IlixcpicToc Neae) New oo

Ne0¢ N60C] TIE New (‘g& eNe2: deN
0¥2¥TOCTACIC NOFYWT: TGNO‘F(!)(‘QT

imoq TenTwor Nag).

[Towpo NTE T2ipHNH: wor NaN
NTeKalpHNH: CEVNI NAN BrreKe,lpHNH:

%A NENNOBI NAN €BOA.

me €BOA NNIXAXI: NTE
FexKAHCIA: aprcoBT €POC: NNECKIM

WA ENe,.

€vvanovHA Ilennovt: den
TeNVUHT TNOT: HEN TTWOT NTE

Heqrw*r: New [Timnevva esoval.

l‘heqcnov €PON THPEN:
NTeqTO‘rBO NNEN2HT: NTeqTZ\KG 0
NNIQWNI: NT€ NENYTYH NEW

NENCWLA.

TenovwyT ok w IixpicToc:
New ITexiowT Navaeoc: new TIimNevua

€607aB: X€ avMACK &KCO.)'I' M OION.

Jesus Christ the same
yesterday, today and
forever, in one hypostasis,
we worship and glorify
Him.

O King of peace, grant
us Your peace, render unto
us Your peace, and forgive
us our sins.

Disperse the enemies,
of the Church, and fortify
her, that she may not be
shaken forever.

Emmanuel our God, is
now in our midst, with the
glory of His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us all,
and purify our hearts, and
heal the sicknesses, of our
souls and bodies.

We worship You O
Christ, with Your Good
Father, and the Holy Spirit,
for You were born and
saved us.
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Doxology for the Feast of Circumcision

A\ Ienboic IHcowe l'[lf\)cplcmc:
TgHpr ubnovT aaHewc:

cpH\GTaqG 1capz, den Iﬂ'napeenoc:

GUAL) 3o A ol guaas 93

Our Lord Jesus Christ,
the true Son of God, who
was incarnate of the
Virgin, she gave birth to
the good One.
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ACLUICI 1007 2WC aTa60C.

ben mwae, Q)uHN NE200%: NTE
TTEC)XINWICI lmapa&ozon: AW
E—:poq WITIceRl: KATA ne*rE:gge

VTTINOLOC.

D VWINI NTENOTWWT 19907): K€
Neoq| TTe PNOTT SeN OveoNHL:
NTeNTwov N:H'napeenoc: BHETAC

%xP0¢| COBATIKOC.

OeAHA VUWTEN 1POOT: NIEBNOC
THpov den ovpayr: xe IligpicToc

aguwmn epoq: uiceBl GEJPHI EXWN.

INA NTeqarreN Npen&e: €BoA2A
TiceBI NTe Teapz: NTeq*]' NAN imeq

IINevpa €00vaB: 21TEN MXWK €BOA.

Uapo‘rb' 1w NCeb' 1WWY): Nx€
NIZEPECIC THPOT ETCWC]: EVCWTEN
uwllavAaoc: xe ANOK 07CeRI HEN T2,

(‘QLQHN N€200%.

€ TaHN NaN €XEN Hlf\)CPlC‘TOCZ
€ AW époq wiceRr: den A,
QnHN NEZ007: KATA Epnonoc

wlwvcHc.

DAAHAOTIA. DANHAOTIA.
A 2aHA0TIA. IHCOvC l'[lf\)cplcmc

TgHpr ubnovt: AqWw Epoq

On the eighth day, of
His wondrous birth, He
accepted unto Himself
circumcision, according to
the Law.

Come let us worship
Him, for He is the true
God, let us glorify the
Virgin, who gave birth to
Him in the flesh.

Rejoice today all you
nations, and be glad, for
Christ accepted unto
Himself, circumcision on
our behalf.

That He may free us,
from the circumcision of
the flesh, and grant us His
Holy Spirit, with
perfection.

Let all the heretics, be
put to shame and
humiliated, and let them
hear what Paul is saying, |
am circumcised on the
eighth day.

And he told us about
Christ, that He accepted
circumcision, on the eighth
day, according to the Law
of Moses.

Alleluia Alleluia,
Alleluia Alleluia, Jesus
Christ the Son of God,
accepted unto Himself
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wIceR. circumcision.

Pbaui \epe WO epﬁpem NAC: NEW This is He WhO'iS ]
. R worthy of glory, with His
Hecpw T Nnavasoc: new [Iimnevaa Good Father, and the Holy
Spirit, both now and

€607aB: ICXEN 'I'NO‘U‘ NEw wa Z—?NG%. forever

Response to the Praxis
S Y1 3 e

Xepe BroAeen: THOAIC Hail to Bethlehem, the
city of the prophets, those

leﬁpocpHTHc: 8HETATED ﬁpocpHTHBHN which prophesied, about

. . the birth of Emmanuel.
€oBe IXINVICI NGMM&NO‘FH?\.

Kf;napwow AAHBWC: NEW ) Blesse_d are You
- . indeed, with Your good
IexiwT Nasaeoc: New [Timnerua Father and the Holy Spirit,

for you have come and
saved us. Have mercy on
us.

€007aR: x€ AKI AKCWT MMON NAI NAN.

Nativity Muhayir

sl (ad
A\ Ilenboic IHcove l'[lf\)cplcmc: Our Lord Jesu_s thr_iSt
. was born of the Virgin in
PHETAC Mace Nxe Frapeenoc: den Bethlehem of Judea,
N . N according to the prophetic
BHoe2een NTe Tlovaea: kaTa NICUH voices.
lzﬁpocpl-rrll(on
Hlxepowﬁm NEW Nlcepacpm: The_ Cherubim and the
. o Seraphim, the angels and
NIATTEAOC NEW NIAPYIATTEAOC: the archangels, the
. . s principalities and the
NICTPATIA NEW NIEZOTCIA: NIOPONOC authorities, the thrones and
NIMETOOIC NIXOM. the powers.
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G‘rw(‘g €BOA €vXW MVOC: XE€ OTVWOT
U DNOTT B€N NHETOOCI: NEL 0VRIPHNH
2IXEN TIKARI: New ovTuat den

NIP(.D)JJ.

Proclaiming and saying:
Glory to God in the highest,
peace on earth and goodwill
toward men.

Hymn of the Trisagion

A 310C 0 Oeoc: N sI0C Icxvpoc:
A 510C 26aNATOC: 0 €K TTAPBENOT

TENNEBHC. EAEHCON HMAC.

A310C 0 Oeoc: N sI0C Icxvpoc:
A 510C 26ANATOC: 0 €K TTAPBENOT

TENNEBHC: EAEHCON HMAC.

dAsi0c 0 Beoc: Ndsioc icxwpoc:
A 510C 26ANATOC: 0 €K TTAPBENOT

TENNEBHC. EAEHCON HUMAC.

Aoza IaTpr ke Tiw Ke asiw
[INevaTI: K€ N¥N K€ Al KE IC TOVC

EWNAC TWN EWNWN: AMHN .

ATIA ‘TPI&C €AEHCON HMAC.

sl ol

Holy God, Holy
Mighty, Holy Immortal,
who was born of the Virgin,
have mercy on us.

Holy God, Holy
Mighty, Holy Immortal,
who was born of the Virgin,
have mercy on us.

Holy God, Holy
Mighty, Holy Immortal,
who was born of the Virgin,
have mercy on us.

Glory to the Father and
to the Son and to The Holy
Spirit, now and ever and
unto the ages of the ages.
Amen.

O Holy Trinity, have
mercy upon us.

Response to the Psalm

DAAHAOTIA. DAAHAOTIA. IHCOVC
HlkplCToc MyHpt uhbnovt: aqWwI
Z—:poq wTiceBl KaTA ne*re&gge deN

TNOMOC. DAAHAOTIA. DAAHAOTVIA.

25454l 3 e

Alleluia Alleluia Jesus
Christ, the Son of God,
accepted unto Himself
circumcision according to
the Law. Alleluia Alleluia.
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Response to the Gospel

A AAHAOTIA. DAAHAOTVIA.
A2AAHAOTIA. DAAHAOVIA. IHCOVC
Hl§(;p|0‘roc MyHp ubnovt: aqYW

époq WTIICER!.

Pai epe TWOT epﬁpenmaq: New
Heqrw*r Nasaeoc: New TTimNevva

€807aB: ICXEN TNOT NEW Q)a €NER,.

Xe E{fmapwow nxe PiwT New
Hg)le: new TTimNeTa €60vaR:
j]-:FPIZ\C €TXHK €BOA: TENOTWWYT

2900C TENTWOT NAC.

Kcnapwm"r TIAONOBI: ® TTENNHB
l'[lxpm'roc: X€ AKWeNY! wriceBr:

GBPGKZ(.DK LTTINOLOC.

SINA NTEN2WC E—:ponc: New
leepowﬂm NEN NICGPA(}JIMZ ENWY)

€BOA ENXW 1NO0C.

Xe yovak xoval xovas: [Goic
TUTIANTOKPA TWP: The NeM TIKAZI 1€,

€BOA: HEN TTEKWOT NEW TIEKTAIO.

Jrad¥) 3 e

Alleluia. Alleluia.
Alleluia. Alleluia. Jesus
Christ, the Son of God,
accepted unto Himself
circumcision.

This is He to whom the
glory is due, with His good
Father and the Holy Spirit,
now and forever.

Blessed be the Father and
the Son and the Holy Spirit,
the perfect Trinity. We
worship Him and glorify Him.

Aspasmos Adam
3\5\1\ WY\

Blessed are You, who is
without sin, our Lord the
Christ, for You have
accepted circumcision, to
fulfil the Law.

That we may praise
You with the cherubim and
the seraphim, proclaiming
and saying:

Holy, Holy, Holy: O
Lord the Pantocrator:
heaven and earth are full of
Your glory and Your honor.
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Tenteo E—iPOK ® Tioc Beoc: €opeK
3pe2, EMWNS hnenna*rplapxnc: mana
aBBa (...) mapfx;HE-:pe‘rc: VATALPOY

ZIXEN T[GC,I\BPONOC.

We ask You, O Son of
God, to keep the life of our
Patriarch, Papa Abba ...,
the high priest. Confirm
him upon his throne.

Bl Jadas o 4 ol U s
i () L) LSy
A S gig A‘:‘t‘s o)

Psalm 150 Refrain For Distribution
&0l A 150 Lsaiall 3 s

lHcowe HlkplCToc HyHpt ubnovt

aquwn E—:poq WiceR!.

D UHN. DAAHAOYVIA. A0ZA
H&Tpl ke Tiw ke asiw [INevwaTI: Ke
NTN K€ al K€ IC TOVC EWNAC TWN

EWNWN AUHN.

jl'enw(‘g €BOA ENXW®W MNOC: XE ®
ITenb60ic IHcOvC Hlkpm'roc. HgHpt

ubnovt: AqWw E—:poq WTTICERL.

CwT Mu0N 0702, NAI NAN. K‘rpfe
€AEHCON K‘rplé €AEHCON K‘rplé
€A €EHCON K<pie evaosHcon AMHN:
COOT Epou CROT épon: ic TueTanom:

%W NHI €BOA XKW WTCHOT.

Jesus Christ, the Son of
God, accepted unto Himself

circumcision.

Concluding Hymn

Amen. Alleluia: Glory
be to the Father and the
Son and the Holy Spirit:
now and forever and unto
the ages of ages: Amen.

We cry out saying: O
our Lord Jesus Christ. The
Son of God, accepted unto
Himself circumcision.

Save us and have
mercy on us: Lord have
mercy: Lord have mercy:
Lord bless: Amen: Bless
me: Bless me: Behold, the
repentance: Forgive me:
Say the blessing.
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Part 1V: Melody for Distribution during the Feast of Circumcision
Al a5 g8 (4 JUAS Aakad

1. Glory be to the begotten Lord cd gl gall 4t aaal)
Born in Bethlehm, the city of David g dyaa aad i A
He came and delivered His promise ags sall Agly Al 5
He accepted unto Himself circumcision o aa) gl < g
2. The Lord started with the Law of circumcision (LAY L galiy ) g
He made it a covenant with man (O] JS a Tage Adna g
And called it the seal of faith (OaY) alld olea S g
He accepted unto Himself circumcision o osaa) g ) o gl
3. The king spoke from His palace Aoy e lal) Sl
Was manifested from His sack cloths adalad Ja)a tad g
Surrounded light and life adala) 28 3lag sl
He accepted unto Himself circumcision s saaa) G gl o gudl
4. The fullness of time has come (sl sda Lyl sla
Was incarnate and became man (Cbasd) Jlua g dali g
Entered the court of circumcision (LAY JRa ad g
He accepted unto Himself circumcision s aaa) i) o g
5. Simeon the priest carried Him (Ol (ALK dlaa dilia
Circling around the altar of offering (G e 4 Cith g
Who sanctified the place of forgiveness () AR puda ga (B g
He accepted unto Himself circumcision oo aa) gl < gid
6. He accepted circumcision with humbleness caslint g dola Loy 5 giid
Fulfilling the covenant with Abraam cash) ) QY e JaSy
And completing the Law of Moses cagl) L galil Ll g
He accepted unto Himself circumcision o aaa) gl o gud
7. His blood is honor and precious (Ol g A& Liay) A
A fruit and harvest of gardens ¢Crtilnal) ilad g 3l 13
Existing in the rare ones okl Ba A agaga
He accepted unto Himself circumcision o piaa) _;JJ":,! o gusd
8. A hidden treasure in the Bible (JaaY) (B 4 gi%a B pdd
Anna, the daughter of Phanuel (Juigd Ay) dia &
She talked in all Israel Sl ] Bl oS
He accepted unto Himself circumcision ol (saal «:53)5! o guid
9. The Lord of hosts sent His messenger (dgiad) Al i Al g
Who entered the field of David (agld ddia JAa Mg
And picked the utmost cluster (dgiial) A8 Calsd
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He accepted unto Himself circumcision

ot aaa) Ui ) @ g

10.

Isaac the father planted a tree

In a garden in the land of covenant
That brought forth healing aroma

He accepted unto Himself circumcision

¢ (3l <Y BJ%*:" £2J
(@l ) ey 8
@i lphcak
i (aaa) g ) G gt

11.

The virgin Mary also came forth

And planted the tree of healing

Its fruit were ointment and bandage

He accepted unto Himself circumcision

cpa J sl Lyl citan
ah 4 £19d aie & yadl
i (raaa) g ) o g

12.

A tree in th Garden of Eden

Planted in the land of the Virgin

As the way of reaching us

He accepted unto Himself circumcision

WJeil o2l 2 Ae g5
Jyagl e Gk il
i (rhaa) g ) o guid

13.

A friend also to the Torah

Every firstborn of a woman

He is called the holy of God

He accepted unto Himself circumcision

815l (o gald Layl (Basna
31 aY) Sy 83 JS

cstm UAJAE u.ﬁd;

i (raaa) g ) o i

14.

A parcel in the land of the king

Inside the field of faith

Proud to cut a covenant

He accepted unto Himself circumcision

cMalad) e b dasi
() o2 JAN e
‘QL’&\ éh:\g \JM
i (paa) i g ) o g

15.

Multitudes of hosts and powers

And twenty four witnessing priests
Today they witness to the newly born
He accepted unto Himself circumcision

giag Sus Lo cilab
03 9 Bl 0y 9 Ay )l
Ccaglgall ) g3 88 gl
i (rhaa) g ) o gud

16.

The witness also appeared

With harps and songs of David

The sang with psaltry and organ

He accepted unto Himself circumcision
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17.

The serving king also agreed

And fulfilled the written decree

The law of circumcision will stay

He accepted unto Himself circumcision
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18.

A stranger and tax collector

Enlisting all the firstborn

To receive from them taxes

He accepted unto Himself circumcision
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19.

He hartened his heart

By asking the mighty King

Jesus the King of kings

He accepted unto Himself circumcision
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20.

An ordinance and old custom

Rules and Lawful decrees

He followed on behalf of humanity

He accepted unto Himself circumcision
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21.

The Lord Jesus came

In obedience was circumcicized

And fulfilled the written Law

He accepted unto Himself circumcision
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22.

There was a man in Jerusalem

Pure and kind in heart

He did all righteous works

He accepted unto Himself circumcision
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23.

A priest advanced in age

Spoke with the spirit and said

Let your servant depart in peace

He accepted unto Himself circumcision
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24.

The eve of the circumcision of Christ
A bird in the temple was singing

That was Paul the philospher

He accepted unto Himself circumcision
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25.

From the mouth of babies and children
David the prophet sang

| prepared praise for circumcision

He accepted unto Himself circumcision
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25.

A fire inside the covenant

Reminded the longing heart

That Abraham circumcised Isaac

He accepted unto Himself circumcision
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26.

Hosea is one of the prophets
Who prophesied in his book
That Jesus will go and return
He accepted unto Himself circumcision
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27.

From Egypt | called My Son

To return and build the church

And preserve it with His blood

He accepted unto Himself circumcision
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28.

He who wrote this praise

The hegumen Abdel Messih

Who sings with hymns of praise

He accepted unto Himself circumcision
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29.

| wrote this testimony

I am the least among the monks

And sung this praise

He accepted unto Himself circumcision
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30.

Do not forget me my brethren

I am the needy El Masoody

Who praises with covenant

He accepted unto Himself circumcision
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31.

O Jesus preserve our pope

And our metropolitans and bishops
Save us with their prayers

He accepted unto Himself circumcision
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32.

O Jesus save our priests

And all our deacons

And the rest of our people

He accepted unto Himself circumcision
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Part V: Fraction Prayer for the Feast of Circumcision
OUAY) Al dand BMua

A Fraction to the Son for the Feasts of Our Lord
L) e B O 0D dacd

Tenzwe Tentwor udnovt NTe
ninowt ovoz, TI6oic NTe ninowT 002,
M6oic NTe NiGoIC: C})H\GT&qG icapz,
BOABEN BHEQOTAR Uapla: 0702, ACMICI

imoq 5eN BHoAeew.

O%02 1c masseroc nTe [1ooic
ACJOTON2,E] ENIMANECWOT: ACJIQENNOC!
NWOT MTIEYXINVICI €TO!I NWPHPI: 0¥02

&‘U‘l\ ATNAY E—ZPOC{

PHETAYNAT NXE NINATOC
€TECYCIOT: 070 ATI Z\‘?OTO)(‘!;)T 1009:

ATINI NaC] N2ANAWPON.

PreTaq €nKazt NXHWI: 0702,
aqraceoq agywm den Mazapee nTe

j]'s’a?u?xei\.

CDHGT&C]&I&I NOTKOVXI KOTXI KATA
TICVUOT NNIP().)!.!IZ ATONE NOBI

i!l!&‘?&Tq.

CDHE—:Taqf %l'lnophmmc aq()' [TOYITH

;\ITOTC{ ;\Il(.DANNHC ]TliTpOZPOL!OC.

We praise and glorify
the God of gods and the
Lord of lords, who was
incarnate of Saint Mary
who gave birth to Him in
Bethlehem.

And lo, the angel of the
Lord appeared to the
shepherds and proclaimed
the good news of His
wonderful Nativity to them,
and they came and beheld
Him.

Whose star the Magi
saw. They came and
worshiped Him, and
presented gifts to Him.

Who came to the land
of Egypt, and then returned
and dwelt in Nazareth of
Galilee.

Who grew little by
little, according to the form
of men, yet He alone was
without sin.

Who came to the Jordan
and was baptized by John
the Forerunner.
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CbHGT&qGPNHCTG““lN €2PHI €XWN
N2LE NE2LOOT NEY € NEXWP: deN

O‘K')JJ“'C‘THPION I\\I&TE‘QC&XI imoq.

CDHE—Z‘T&q\GPG THUWOT EPHPTT 2ITEN
TXOM NTE TecjeeNovT: deN T2om

NJ KaNa NTe :ﬂ'm?u?xea.

CI)HE-:Taq'I' UPNAT MROA
NNIBEAAET: 0702, aqépe NIOAAET
HOWI: NIKAG €Y NTOTOVXAL NIKAKCEST
NTOTTOVRO: NIKOVpTT NTOVCWTEN:
NIEBWOT NTOVCAXI: NIAEWWON NTOTI

€BOA.

CDHETaqTOTNOC ﬁ(‘gnpl NTe ']'pra

eTdeN MaIN: Nen \ngepl f\ll&lpoc.

CDH%Taqg)oBTq €XEN TITWOT
f\l(-)&Bwp NITENB0 Bmeqi?loc
MPAOHTHC: 0702, & TIE20 EPOTWINI
VPpHT LPpH.

CbHéTaq‘rO‘moc Aazapoc

€BOADEN TMIN2AT VENENCA gToow

N€200%.

CbHéTaqg;e €B30TN \elepowca?u-m
€CJTAAHOVT €OTEW NEW OTCHX ﬁ(‘gnpl

NN N N

NOTEW uPpHT ;\IO‘K‘O‘FPO.

CDHG'T&qCGL!NI NOTAIAGHKH New

NEYATIOC VUABHTHC 0¥02 AQTHITOY

who fasted on our
behalf forty days and forty
nights in a mystery
ineffable.

Who made the water
wine by the power of His
divinity at the wedding of
Cana of Galilee.

Who gave sight to the
blind, made the lame to
walk, the maimed whole,
the lepers pure, the deaf to
hear, the mute to speak, and
the demons to depart.

Who raised the son of
the widow of Nain and the
daughter of Jairus.

Who was transfigured
on Mount Tabor before His
holy disciples, and His face
shone like the sun.

Who raised Lazarus
from the tomb after four
days.

who entered into
Jerusalem, riding on a
donkey and a colt of a
donkey, as a king

who established a
covenant with His holy
disciples and gave them His
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uregcwua €007aB New TeqecNog

E€TTAIHOYT: €M) W €BOA NTE NENNOBI.

CDH\GT&‘F(‘QC] E—ITIIEI‘T&‘)"POCZ 0702

avyaq DEN TIIV2AT: MENENCA (‘.QO!.QT

NE200% A TWNY €BOADEN NHEBVWOTT.

CbHGT&q&‘FN&‘)" €P0q NX€ NEGCWwTM
VUABHTHC: XIXEN PIOYW NTE
j:l-BGPIAKOCZ LENENCA TEYANACTACIC

€00vaB.

0702, MENENCA 240€ NEZOOT
aqwenaq éﬁ(‘gwl NIPHOT: acjzencl
CA0VINALL ful'leqlw‘r NATA0C:
AQOTWPTT NAN ;&HIIT&})&K?&H‘TON
MlimNeva NTe TueonH: hEppH'l'

N2ANAAC \Nkpwn.

CDHéTaqT&Bw hnechTn
VUABHTHC 0702 NATIOCTOAOC €607AB
€Jxw WOC: Xe€ Z—:(‘gwn
&peTenganepﬁpoce?xecee TWwB

unaipHt 0vog axoc. Xe Ienwr...

holy Body and His precious
Blood for the forgiveness of
our sins

Who was crucified on
the Cross and trampled
down Satan, and was
placed in the tomb, and
after three days He rose
from the dead.

Whom His chosen
disciples saw on the Sea of
Tiberias after His holy
Resurrection.

And after forty days, He
ascended into the heavens,
and sat at the right hand of
His good Father, and sent
us the Parsclete in the
likeness of tongues of fire

Who taught His chosen
disciples and holy apostles,
saying, “Whenever you
pray, entreat in this manner
and say: Our Father...
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